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内容概要

即将高中毕业的高千晚上回到宿舍，发现室友小惠遭人杀害。最有行凶嫌疑的是与小惠有暧昧关系的
花心教师，但对方却提出了奇妙的不在场证明⋯⋯
之后宿舍又接连发生与教师相关的女学生被杀事件，然而这些被害人死前却异口同声说“是不认识的
⋯⋯人干的”，让警方摸不着头绪。
一连串的事件究竟是感情纠纷、随机杀人，还是⋯⋯另有隐情？
匠仔为了解开两年前的命案之谜，找出犯人，被迫奔往高千的故乡⋯⋯
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作者简介

西泽保彦
日本新本格时期最不容忽视的推理小说作家之一，一九九五年获得岛田庄司赏识，出版了以匠千晓为
主人公的短篇集《解体诸因》，立即获得了众多作家、读者及媒体的赞誉。其作品轻松搞笑，多以超
乎现实的场景为主题，故事仍完全符合本格推理的定义，解谜过程合乎逻辑，兼具足够的意外性，堪
称幻想与推理的完美结合。代表作除了“匠千晓系列”之外，还有《死了七次的男人》、《完美无缺
的名侦探》、《人格转移杀人事件》等。
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精彩短评
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精彩书评
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章节试读

1、《苏格兰游戏》的笔记-第226页

        我还没当过爸爸，无法将亲子关系客观地相对化，总认为自己是在父母的独裁之下被客体化的‘
受害者’。不过，我们身处的世界是流动的，没有人会永远停留在‘受害者’的立场，有时也会变成
‘加害者’。要领悟这一点，恐怕得等到自己站上那个立场——也就是为人父母以后吧！”
　　“说句个人的感想，我对你用的‘加害者’及‘受害者’字眼有点不敢苟同。”
　　“或许我把问题过度单纯化了。我想说的是，其实不单是亲子关系，一般的人际关系也是这样。
”
　　千帆觉得他不是在对菓说话，而是在对着自己说话。
　　“在人际关系之中，我们总会把自己当成‘受害者’，不易察觉自己也是‘加害者’或可能性的
‘加害者’；即使察觉了，也无法接受。”
　　发挥自己的政治影响力，让所有报导隐匿被害人姓名的父亲也是一样。父亲不愿让女儿的母校变
得臭名远播，才连被害人的姓名都加以隐匿，结果却助长了凶手的误解，造成更多无意义的悲剧。父
亲以为自己是“受害者”，实际上却成了“加害者”。
　　不过，千帆已无意谴责父亲，因为她知道自己也未能逃离这种自欺欺人。
　　千帆一直以为自己是在父亲的独裁之下受了伤害的“受害者”；这一点确实没错，但她却缺乏一
种认知，便是千晓所说的——人际关系是流动的。基于这个现实，身为“受害者”的人往往轻易地变
为“加害者”。不，岂只如此；人类在发觉自己是“受害者”的瞬间，其实便已转化为“加害者”了
。“受害者”的立场成了免罪符，令人陷入一切言行都可正当化的错觉。

2、《苏格兰游戏》的笔记-第177页

        　“我的曾祖父是一个非常爱酒的人，他本来是个高明的工匠，但每天都不工作，只顾着喝酒。
”
　　“真不愧是你的祖先啊！”
　　“我的曾祖母忍无可忍，终于在某一天和他大吵一架。”
　　“喂！匠仔，慢着，你的故事会导出一个有用的结论吧？”
　　“我们不是在谈把酒倒掉的问题吗？”
　　“是啊！然后呢？”
　　“然后，一向怕老婆的曾祖父吵输曾祖母，最后还被迫立下从今以后绝不再喝酒的誓言。曾祖母
不厌其烦地一再确认：‘你真的不会再喝？’而曾祖父也拍胸脯保证：‘对，我绝对不会喝。’‘好
，你的话我听得一清二楚。’说着，曾祖母便把丈夫喝到一半的酒瓶与尚未开封的酒瓶一起拿出来，
咕咚咕咚地倒进家门前的水沟里。”
　　“哇！”祐辅脸上抽搐，那表情便宛若把色拉脱当成色拉酱吃下去一般。“居、居然这么暴殄天
物！”
　　“曾祖父当时还是个二十几岁的年轻人，但见状也差点昏倒。”
　　“当然啊！要是我，铁定心脏麻痺。”
　　“曾祖父怒斥：‘你在做什么！’而曾祖母不慌不忙地说道：‘你不是发誓，说你绝不再喝酒了
吗？既然如此，这种玩意儿已经没用了吧？’”
　　“话不是这么说啊！奶奶！”祐辅宛若把千晓当成那位曾祖母一样，用力摇头。“太狠了啦！”
　　“后来，年老的曾祖父临终之前，似乎有遗言想说；当时守在枕边的祖父便问他想说什么。曾祖
父只答了一句话——那些酒好可惜⋯⋯”两根灯芯

3、《苏格兰游戏》的笔记-第109页

        “对男人来说，做爱得是非日常且让人兴奋的事才行，不然站不起来，你懂不懂？应该懂吧！你
已经不是小孩了。”
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⋯⋯
“这世界上没有一个男人不外遇的，千帆。男人一定会外遇，因为一旦结了婚，妻子就不再是‘女人
’了。对男人而言，‘女人’一定要浪漫，一定要‘非日常’，但妻子却代表了无聊的日常生活，成
不了性爱的对象，所以男人才会外遇。所有有妇之夫都是这样。”

4、《苏格兰游戏》的笔记-第142页

        简单地说，正常的人际关系，须得保持适当的距离才能成立；无论交情多么深厚，尊重对方的“
个体性”，乃是理所当然的“规矩”。
　　然而实际上，人类多半无法遵守这个理所当然的“规矩”。人往往以爱为名，侵害对方的“个体
性”，并借由侵害(或即使侵害亦能被容许)来证明自己的存在价值，甚至错以为这才是人性的证明。
最为浅显易懂的便是亲子关系；父母总把入侵孩子“个人领域”的行为视为理所当然或义务，并以完
成这份义务为自己的使命。
　　这一点并不仅限于亲子关系。朋友关系、恋爱关系、夫妇关系、邻居关系、职场的同事关系——
全都可以套用。换个极端的说法，人类甚至错以为须得侵害对方的“个体性”，爱情与友情方能存在
；保持适当距离，往往被视为冷淡与不体贴的表现。
　　这种错误之所以蔓延，便是因为人类能在自己的“个体性”受到侵害的状态之下感到快乐。

5、《苏格兰游戏》的笔记-第75页

        男人的嫉妒比较可怕？就是这个意思。女人可以光明正大地嫉妒，所以再怎么善妒也还算健康；
可是男人的嫉妒呢？因为自恋倾向被压抑着，无法直接表现出来，所以只能以极度扭曲的形式爆发。
你懂我的意思吗？”雷人啊~~~
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